
Snoozy
User manual

Read the following instructions carefully before use.

Lire attentivement les instructions suivantes avant utilisation.

IMPORTANT FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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WARNINGS
•	 Do not use the product until you have read the instructions.
•	 Stop using this product as soon as your child can sit, kneel or pull himself 

up.
•	 Do not place anything on or on top of the product in connection with 

possible suffocation.
•	 Do not place this product near other parts that may pose a choking or 

strangulation hazard, for example near cords of (roller) curtains.
•	 Never use more than one mattress in this product.
•	 This product is designed for use by one child from birth up to the maximum 

weight of 9 kg or until the age of 6 months.
•	 Only an adult should assemble, collapse and unfold the trundle bed.
•	 This product should be placed on a horizontal floor.
•	 Do not allow young children to play unsupervised near the crib.
•	 This product must be securely fastened when left unattended.
•	 Due to strangulation hazard, make sure all fastenings are secure.
•	 Beware of loose screws, which would pose a strangulation hazard, as a 

child could entrap body parts or garments (for example, strings, necklaces, 
ribbons for baby teats, etc.).

•	 Use only the mattress provided with this product, this mattress has the 
correct size and thickness in relation to suffocation hazards.

•	 Be aware of the many burning cigarettes, open fires and other strong heat 
sources such as electric bar fires, gas fires and so on in the immediate 
vicinity of the refusal, due to fire hazard.

•	 Do not use the cradle if any parts are missing, damaged or broken.
•	 This product can be used as a side bed next to adult beds, with mattress 

height between 55 and 67 cm from the ground. 
•	 Use only the attachment system provided with this product.
•	 Never use this product in a collapsed or tilted position.
•	 There should never be a gap between the bottom of the side sleeper and the 

mattress of the adult bed. 
•	 Before each use, recheck that the attachment system is secure by pulling the 

refusal away from the adult bed.
•	 Always put the top rail in the highest position when it is not attached to the 

adult bed.
•	 To prevent the child’s neck or chin from getting caught behind the top rail, 

the top rail should not be higher than the mattress of the adult bed.
•	 Gaps should not be filled with pillows, blankets or other objects.
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WAARSCHUWINGEN
•	 Gebruik het product niet voordat je de instructies gelezen hebt.
•	 Stop met het gebruik van dit product zodra je kind kan zitten, knielen of 

zichzelf kan optrekken.
•	 Plaats niets aan of op het product in verband met mogelijke verstikking.
•	 Plaats dit product niet dichtbij andere onderdelen die een gevaar voor 

verstikking of wurging kunnen opleveren, bijvoorbeeld nabij koorden van 
(rol)gordijnen.

•	 Gebruik nooit meer dan één matras in dit product.
•	 Dit product is ontworpen voor gebruik door één kind vanaf de geboorte tot 

het maximale gewicht van 9 kg of tot de leeftijd van 6 maanden. 
•	 Alleen een volwassene mag het aanschuifbed in elkaar zetten, in- en 

uitklappen.
•	 Dit product moet op een horizontale vloer worden geplaatst.
•	 Laat jonge kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de wieg spelen.
•	 Dit product moet goed vastgemaakt zitten wanneer het kind onbeheerd 

wordt achtergelaten.
•	 Vanwege wurgingsgevaar, zorg ervoor dat alle bevestigingen goed vast 

zitten. 
•	 Let op voor losse schroeven, wat een gevaar voor wurging zou opleveren, 

omdat een kind lichaamsdelen of kledingstukken zou kunnen beknellen 
(bijvoorbeeld touwtjes, halskettingen, linten voor babyspeentjes, 
enzovoort.)

•	 Gebruik alleen het matras dat bij dit product is meegeleverd, dit matras 
heeft de juiste maat en dikte in verband met verstikkingsgevaar.

•	 Wees bewust van de vele brandende sigaretten, open vuren en andere 
sterke hittebronnen zoals elektrische barvuren, gasvuren enzovoort in de 
directe omgeving van de wieg, in verband met brandgevaar.

•	 Gebruik de wieg niet wanneer er onderdelen ontbreken, beschadigd of 
kapot zijn.

•	 Dit product kan gebruik worden als naastbed naast volwassen bedden, met 
een matrashoogte tussen 55 en 67 cm vanaf de grond. 
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•	 Gebruik alleen het bij dit product geleverde bevestigingssysteem.
•	 Gebruik dit product nooit in ingeklapte of schuine positie.
•	 Er mag nooit een opening zitten tussen de onderkant van de zijslaper en het 

matras van het bed voor volwassenen. 
•	 Controleer voor elk gebruik nogmaals of het bevestigingsysteem goed 

vastzit door de weig weg te trekken van het bed voor volwassenen.
•	 Zet de bovenrail altijd in de hoogste positie wanneer deze niet aan het bed 

van de volwassene is bevestigd.
•	 Om te voorkomen dat de nek of kin van het kind achter de bovenrail blijft 

haken, mag de bovenrail niet hoger zijn dan het matras van het volwassen 
bed.

•	 Gaten mogen niet opgevuld worden met kussens, dekens of andere 
voorwerpen.
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WARNUNGEN
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht, bevor Sie die Anweisungen gelesen haben.
•	 Hören Sie auf, dieses Produkt zu benutzen, sobald Ihr Kind sitzen, knien 

oder sich selbst hochziehen kann.
•	 Legen Sie nichts auf oder an das Produkt, an dem es ersticken könnte.
•	 Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe anderer Teile auf, die eine 

Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr darstellen können, z. B. in der 
Nähe von Schnüren von (Roll-)Vorhängen.

•	 Verwenden Sie niemals mehr als eine Matratze in diesem Produkt.
•	 Dieses Produkt ist für die Verwendung durch ein Kind von Geburt an bis 

zu einem Höchstgewicht von 9 kg oder bis zu einem Alter von 6 Monaten 
bestimmt. 

•	 Nur ein Erwachsener sollte das ausziehbare Bett zusammenbauen, 
zusammenklappen und aufklappen.

•	 Dieses Produkt sollte auf einen horizontalen Boden gestellt werden.
•	 Lassen Sie kleine Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Wiege 

spielen.
•	 Dieses Produkt muss sicher befestigt werden, wenn es unbeaufsichtigt bleibt.
•	 Vergewissern Sie sich wegen der Strangulationsgefahr, dass alle 

Befestigungen sicher angebracht sind.
•	 Achten Sie auf lose Schrauben, die eine Strangulationsgefahr darstellen, 

da ein Kind Körperteile oder Kleidungsstücke (z. B. Schnüre, Halsketten, 
Bänder für Babysauger usw.) einklemmen könnte.

•	 Verwenden Sie nur die mit diesem Produkt gelieferte Matratze, die die 
richtige Größe und Dicke in Bezug auf Erstickungsgefahren hat.

•	 Achten Sie auf viele brennende Zigaretten, offenes Feuer und andere 
starke Wärmequellen wie elektrische Stangenkamine, Gaskamine usw. in 
unmittelbarer Nähe der Verweigerung, in Verbindung mit Brandgefahr.

•	 Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn Teile fehlen, beschädigt oder 
gebrochen sind.

•	 Dieses Produkt kann als Beistellbett neben Betten für Erwachsene verwendet 
werden, mit einer Matratzenhöhe zwischen 55 und 67 cm vom Boden. 

•	 Verwenden Sie nur das mit diesem Produkt mitgelieferte Befestigungssystem.
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•	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals in zusammengeklappter oder 
gekippter Position.

•	 Zwischen der Unterseite des Seitenschläfers und der Matratze des 
Erwachsenenbettes darf niemals ein Spalt sein. 

•	 Prüfen Sie vor jedem Gebrauch erneut, ob das Befestigungssystem sicher ist, 
indem Sie die Verweigerung vom Erwachsenenbett wegziehen.

•	 Stellen Sie das obere Geländer immer in die höchste Position, wenn es nicht 
am Erwachsenenbett befestigt ist.

•	 Um zu verhindern, dass der Hals oder das Kinn des Kindes hinter dem 
Obergitter eingeklemmt wird, sollte das Obergitter nicht höher als die 
Matratze des Erwachsenenbettes sein.

•	 Lücken sollten nicht mit Kissen, Decken oder anderen Gegenständen 
ausgefüllt werden.
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AVERTISSEMENTS
•	 N’utilisez pas le produit avant d’avoir lu les instructions.
•	 Cessez d’utiliser ce produit dès que votre enfant peut s’asseoir, s’agenouiller 

ou se relever seul.
•	 Ne placez rien sur ou dans le produit en rapport avec un risque 

d’étouffement.
•	 Ne placez pas ce produit à proximité d’autres éléments pouvant constituer 

un risque d’étouffement ou de strangulation, par exemple à proximité de 
cordons de rideaux (à enroulement).

•	 N’utilisez jamais plus d’un matelas dans ce produit.
•	 Ce produit est conçu pour être utilisé par un enfant de la naissance jusqu’à 

un poids maximum de 9 kg ou jusqu’à l’âge de 6 mois. 
•	 Seul un adulte peut assembler, plier et déplier le lit escamotable.
•	 Ce produit doit être placé sur un sol horizontal.
•	 Ne laissez pas les jeunes enfants jouer sans surveillance à proximité du 

berceau.
•	 Ce produit doit être solidement attaché lorsqu’il est laissé sans surveillance.
•	 En raison du risque de strangulation, veillez à ce que toutes les attaches 

soient solidement fixées. 
•	 Attention aux vis desserrées, qui présentent un risque de strangulation, car 

un enfant pourrait s’y coincer des parties du corps ou des vêtements (par 
exemple, des ficelles, des colliers, des rubans pour les tétines de bébé, etc.)

•	 Faites attention aux cigarettes allumées, aux feux ouverts et aux autres 
sources de chaleur importantes telles que les feux de bar électriques, les 
feux à gaz, etc. à proximité immédiate du refus, en raison des risques 
d’incendie.

•	 N’utilisez pas le berceau si des pièces sont manquantes, endommagées ou 
cassées.

•	 Ce produit peut être utilisé comme lit d’appoint à côté des lits d’adultes, 
avec une hauteur de matelas comprise entre 55 et 67 cm du sol. 

•	 N’utilisez que le système de fixation fourni avec ce produit.
•	 N’utilisez jamais ce produit en position repliée ou inclinée.
•	 Il ne doit jamais y avoir d’espace entre le bas du couchage latéral et le 

matelas du lit d’adulte. 
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•	 Avant chaque utilisation, vérifiez à nouveau que le système d’attache est 
bien fixé en éloignant le refus du lit pour adultes.

•	 Placez toujours la barre supérieure dans la position la plus haute lorsqu’elle 
n’est pas fixée au lit d’adulte.

•	 Pour éviter que le cou ou le menton de l’enfant ne se coince derrière la 
barrière supérieure, celle-ci ne doit pas être plus haute que le matelas du lit 
d’adulte.

•	 Les espaces ne doivent pas être comblés par des oreillers, des couvertures 
ou d’autres objets.
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PARTS

Mattress

Baseplate

Bracket

Universal wheelTransverse supporting tube

Supporting plastic clip

Removeable guardrail

Strap

Height adjust handle

Sleeping nest



11

ASSEMBLY
Insert the bottom rod (center) into both side feet until you hear a clear 
click.

Insert both upper legs into the corresponding side foot until you hear a 
clear click.

Caution! Always keep the top rail at the top if it is not attached to an 
adult bed.

Fix the fabric part to the frame 
by at the bottom of the bottom, 
passing the straps through the 
sliders, on both sides.

1

2

Lay the mattress hard side down and 
your side sleeper is ready for use in 
solo mode.

Place both security/bottom frames, under the 
crib bottom, until you hear a clear click. Slide 
the front frame into the fabric section.
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Remove the top rail from the liner and simply leave the front flap hanging 
down (it will clip automatically between the parent mattress and the crib 
during use). Store the top rail safely, out of reach of other children but 
store it well for future use.

Open both zippers on the front 
of the crib and open them all 
the way until they can’t go any 
further.

As you slide the plastic slider to 
the center of the cradle, you can 
move the top rail upward. This is 
how you remove it from its 
locking position. Repeat on the 
other side of the top rail.

1

2

LOWERING OF THE TOPRAIL



13

HEIGHT ADJUSTMENT

By squeezing the adjustment button to the side of the frame, you can 
adjust the height of the cradle. See also the other side of the frame. 

Pressing both buttons at the same time allows you to adjust the cradle up 
or down. In the correct position. In the round viewing window you can 
see in which position it is and whether left or right are equal.

Caution! Since your baby should not be on a slope of more than 
10 degrees, make sure you have a maximum of 2 steps difference 
between left and right.
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ATTACHING TO A BED

Place both safety straps under the old mattress, as shown in these 
drawings. And snap them to the attachment points to the left and right of 
the crib.

Caution! This product can only be used alongside a parent bed, with 
the mattress and frame aligned as shown in this drawing.

Caution! Always use the safety straps when this product is next to 
the parent bed.

Here the parts are in line, and 
therefore with this bed the crib 
can be used as a co sleeper.

This parent bed has a frame that 
extends beyond the mattress. 
Hereby, the crib cannot be used 
as a co sleeper.
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Caution! This product should not be used next to waterbeds or cribs. 
Use this product only on the side of an adult bed, never at foot or 
headboard.

Caution! Adjust the height of the co sleeper next to the bed to the 
correct height, just below the parent mattress. So when both beds 
are connected, you won’t feel the hard frame of the crib.

Caution! Make sure the safety belts are securely fastened and 
properly tightened.

Caution! When using the co sleeper feature, keep in mind that the 
top rail must be removed and stored properly.

Caution! When the co sleeper is attached to the parent bed, the crib 
should fit closely to the parent mattress without any difficulty.

ATTACHING TO A BED

Mattress Mattress

Max 2 cm
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BRAKE OPERATION

Step down the brake, it is locked. Step up the brake, it is unlocked.
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CLEAN AND STORE
To prevent mold growth, store the product after it has dried thoroughly 
and do not store in a humid environment. Clean the frame with a wet 
cloth and mild detergent. Never use solvents, ammonia or other 
aggressive cleaning methods. Prevent rust and dry metal parts as soon 
as they come into contact with water or rain. Keep all parts clean. The 
mattress cover can be gently washed in the washing machine on a gentle 
program at up to 40 degrees. Dry flat only, do not iron. 

SCHOONMAAK EN  ONDERHOUD
Om schimmelvorming te voorkomen, moet je het product opbergen nadat 
het goed is opgedroogd en niet in een vochtige omgeving bewaren. Rein-
ig het frame met een natte doek en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik 
nooit oplosmiddelen, ammoniak of andere agressieve schoonmaak-
methoden. Voorkom roest en droog metalen onderdelen af zodra ze in 
contact komen met water of regen. Houd alle onderdelen schoon. De 
matrashoes kan voorzichtig gewassen worden in de wasmachine op een 
zacht programma tot 40 graden. Alleen plat drogen, niet strijken. 
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REINIGEN UND AUFBEWAHREN
Um Schimmelbildung zu vermeiden, lagern Sie das Produkt, nachdem 
es gründlich getrocknet ist, und bewahren Sie es nicht in einer feuchten 
Umgebung auf. Reinigen Sie den Rahmen mit einem feuchten Tuch und 
einem milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie niemals Lösungsmittel, 
Ammoniak oder andere aggressive Reinigungsmethoden. Vermeiden Sie 
Rost und trocknen Sie Metallteile, sobald sie mit Wasser oder Regen in 
Berührung kommen. Halten Sie alle Teile sauber. Der Matratzenbezug 
kann in der Waschmaschine im Schonwaschgang bei bis zu 40 Grad 
gewaschen werden. Nur flach trocknen, nicht bügeln. 

NETTOYER ET RANGER
Pour éviter la formation de moisissures, rangez le produit après l’avoir 
bien séché et ne le stockez pas dans un environnement humide. Nettoyez 
le cadre avec un chiffon humide et un détergent doux. N’utilisez jamais 
de solvants, d’ammoniaque ou d’autres méthodes de nettoyage agres-
sives. Prévenez la rouille et séchez les pièces métalliques dès qu’elles 
entrent en contact avec de l’eau ou de la pluie. Gardez toutes les pièces 
propres. La housse de matelas peut être lavée en machine à 40 degrés 
avec un programme délicat. Sécher à plat uniquement, ne pas repasser. 
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website




